
BLENDER  SSMC 600 B1

 
BLENDER
Mode d'emploi

  
STANDMIXER
Bedienungsanleitung

IAN 481442_2410



FR / BE	 Mode d'emploi	 Page	 1
DE / AT / CH	 Bedienungsanleitung	 Seite	 17

  
Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l'appareil.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 





FR│BE │ 1 ■

Sommaire

Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Usage en bonne et due forme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Accessoires fournis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Description de l’appareil  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Caractéristiques  techniques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Avertissements et  symboles utilisés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Instructions relatives à la sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Déballage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Installation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Utilisation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Remplir et monter le bol mixeur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Sélectionner le niveau de  vitesse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Remplissage en marche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Déposer le bol mixeur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Remarques utiles  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Recettes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Shake à la banane  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Shake à la vanille  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Shake au cappuccino  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Mix tropical . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Shake à la nougatine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Shake aux carottes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Mix de cassis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Shake Hawaii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Mix fruité ananas-fraise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Soupe froide andalouse  (gazpacho)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Nettoyage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Nettoyage du bol mixeur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Nettoyage du bloc moteur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Rangement de l’appareil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Recyclage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Recyclage de l’appareil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Recyclage de l’emballage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Garantie de  Kompernass  Handels GmbH. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Service après-vente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Importateur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

IB_481442_2410_SSMC600B1_LB2.indb   1 13.02.2025   15:34:35



■ 2 │ FR│BE

Introduction
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre 
nouvel appareil. 

Vous avez choisi un produit de grande qualité. 
Le mode d’emploi fait partie de ce produit. Il 
contient des remarques importantes concer-
nant la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. 
Veuillez vous familiariser avec l’ensemble des 
consignes d’opération et de sécurité avant 
l’usage du produit. N’utilisez le produit que 
conformément aux consignes et pour les do-
maines d’utilisation prévus. En cas de transfert du 
produit à un tiers, remettez-lui également tous les 
documents.

Usage en bonne et due 
forme
Cet appareil sert exclusivement à …

 ■ mélanger, réduire en purée et remuer des 
aliments, ainsi qu’à broyer  
des glaçons,

 ■ exclusivement pour des quantités habituelles 
pour un usage domestique  
et uniquement pour un usage privé dans des 
locaux secs.

Cet appareil n’est pas prévu pour …

 ■ broyer des herbes aromatiques, des oi-
gnons, de la viande et des produits alimen-
taires durs tels que noix, noyaux, gros grains 
ou tiges,

 ■ préparer de la purée de noix,

 ■ travailler des matières autres que des den-
rées alimentaires, 

 ■ une utilisation commerciale ou industrielle, 

 ■ une utilisation en environnement humide ou 
à l’extérieur, 

 ■ transformer des liquides chauds/bouillants.

Utilisez uniquement les accessoires et les pièces 
de rechange destinés à cet appareil. D’autres 
pièces risquent de ne pas convenir ou de ne pas 
être  suffisamment sûres !

Accessoires fournis
Vérifiez après déballage que toutes les pièces sont 
fournies. Les accessoires livrés sont les suivants :

 ▯ bloc moteur avec cordon d’alimentation et 
fiche secteur

 ▯ bol mixeur
 ▯ couvercle
 ▯ bouchon doseur
 ▯ mode d’emploi

Description de l’appareil
1 Bouchon doseur

2 Couvercle 

3 Bol mixeur

4 Lames 

5 Sélecteur 

6 Bloc moteur

7 Enroulement du cordon d’alimentation

8 Graduation

9 Joint caoutchouc couvercle

Caractéristiques 
 techniques

Tension nominale
220 – 240 V ∼, 
50 – 60 Hz

Puissance nominale 600 W

Capacité env. 2,3 litres

Quantité max. 1,75 litre

Classe de protection II / 

Durée d'utilisation par 
 intermittence 3 minutes

La durée d’utilisation par intermittence indique 
pendant combien de temps  l’appareil peut être 
opéré, sans que le moteur ne surchauffe ou 
subisse de  dommages. Une fois la durée d’utili-
sation par intermittence écoulée, l’appareil doit 
rester éteint jusqu’à ce que le moteur ait refroidi 
à température ambiante.
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Avertissements et 
 symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utili-
sés (s’il y a lieu) dans le présent mode d’emploi, 
sur l’emballage et sur l’appareil :

DANGER ! Un avertissement ac-
compagné de ce symbole et de la 
mention « DANGER » désigne une 
situation dangereuse  imminente qui, 
si elle n'est pas évitée, a pour consé-
quence d' entraîner la mort ou une 
blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertisse-
ment accompagné de ce symbole et 
de la mention « AVERTISSEMENT » 
désigne une  situation possiblement 
dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, peut entraîner la mort ou une 
blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention « PRUDENCE » annonce une 
situation possiblement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 
occasionner une blessure légère ou 
modérée.

ATTENTION ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention « ATTENTION » annonce une 
situation susceptible d'occasionner 
des dégâts matériels si elle n'est pas 
évitée.

Remarque : Une remarque com-
porte des informations supplémen-
taires  facilitant la manipulation de 
l'appareil.

Lire le mode d'emploi.

Courant/tension alternatif(ive)

Classe de protection II : protection 
par une isolation double ou renfor-
cée entre les pièces conductrices et 
celles pouvant être touchées.

Toutes les parties de cet appareil en 
contact avec des aliments conviennent 
aux produits alimentaires.

Instructions relatives à la sécurité

DANGER ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION !
 ■ Veillez à ne pas immerger le bloc moteur, le cordon d'alimentation 

ou la fiche secteur dans l'eau ou tout autre liquide.
 ■ Utilisez l'appareil uniquement dans des pièces sèches, et jamais à 

l'extérieur ou dans un environnement humide.
 ■ Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais humide 

ou mouillé lorsque l'appareil est en marche. Disposez le cordon de 
manière à éviter qu'il ne soit coincé ou endommagé.
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 ■ Si le cordon d‘alimentation de cet appareil est endommagé, il  
doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une 
personne de qualification similaire afin d‘éviter tout risque.

 ■ Après utilisation, veuillez retirer la fiche de la prise secteur. Il ne 
suffit pas d’éteindre l’appareil, en raison de la présence de courant 
dans ce dernier s’il reste branché.

 ■ Avant toute utilisation, vérifiez que l’appareil est en parfait état.  
Ne pas utiliser l’appareil si vous constatez des dommages, en 
 particulier au niveau du bloc moteur ou du bol mixeur.

 ■ Débranchez immédiatement la fiche secteur de la prise si vous 
constatez une fumée ou une odeur inhabituelle ou un dysfonction-
nement identifiable.

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
 ■ Ne mettez jamais les doigts dans le bol mixeur. Les lames sont 

 extrêmement tranchantes !
 ■ N'ouvrez pas le couvercle lorsque l'appareil est en marche.
 ■ Ne mettez jamais de couvert ou d'ustensile pour remuer à l'intérieur 

du bol mixeur lorsque l'appareil est en marche. Vous risquez de 
graves blessures s'ils entrent en contact avec la lame en rotation 
rapide !

 ■ Ne laissez pas l’appareil sans surveillance afin de pouvoir réagir 
immédiatement en cas de danger.

 ■ Les enfants doivent être surveillés afin d’éviter qu’ils ne jouent avec 
l’appareil.

 ■ N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles décrites dans ce 
mode d'emploi.

 ■ En cas d’usage abusif, il existe un risque de blessures.
 ■ En cas d'absence de surveillance et avant l'assemblage, le désas-

semblage ou le nettoyage, l'appareil doit toujours être débranché 
du secteur.
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 ■ L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants.
 ■ Tenir l’appareil et son cordon de raccordement à l’écart des enfants.
 ■ Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des capa-

cités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou disposant de 
peu d’expérience et/ou de connaissances, à condition qu’elles 
soient surveillées ou qu’elles aient été  initiées à l’utilisation sécuri-
sée de l’appareil et qu’elles aient compris les dangers en résultant.

 ■ Ne pas laisser les enfants jouer avec l’appareil.
 ■ Soyez prudent en manipulant l’appareil. Les lames sont très tran-

chantes !
 ■ Procédez avec la plus grande prudence lorsque vous videz le bol 

mixeur. Les lames sont très tranchantes !
 ■ Procédez avec la plus grande prudence lorsque vous  nettoyez 

l’appareil ! Les lames sont très tranchantes !
 ■ Mettre l’appareil à l’arrête et le déconnecter de l’alimentation 

avant de changer les accessoires ou d’approcher les parties qui 
sont mobiles lors du fonctionnement.

 ■ Utilisez le bol mixeur exclusivement avec le bloc moteur  compris 
dans la livraisn !

 ■ Assurez-vous que le mixer soit toujours éteint avant de retirer le bol 
mixeur du bloc moteur !

ATTENTION ! DÉGÂTS MATÉRIELS !
 ■ N'utilisez pas l'appareil sous l'exposition directe du soleil ou de la 

chaleur émise par des appareils chauffants. 
 ■ Ne versez jamais de liquides brûlants dans le bol mixeur. 

Laissez-les refroidir auparavant à température ambiante.
 ■ N'opérez jamais l'appareil lorsqu'il est vide, c'est-à-dire sans ingré-

dients dans le bol mixeur.
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Déballage
 ■ Retirez tous les éléments d’emballage ou 

films de protection de l’appareil. Conservez 
l’emballage, pour pouvoir entreposer ou 
expédier l’appareil en toute sécurité, par ex. 
en cas de réparation.

 ■ Avant d’utiliser l’appareil, assurez-vous qu’il 
ne présente pas de dommages, et que le 
cordon d’alimentation avec fiche secteur et 
tous les accessoires et composants de l’ap-
pareil ne sont pas endommagés.

 ■ Nettoyez soigneusement tous les compo-
sants avant le premier usage du mixeur (voir 
«Nettoyage»)

Installation
Lorsque vous avez nettoyé toutes les pièces 
comme indiqué sous «Nettoyage» :

 ■ Disposez l’appareil de telle manière …

 – que cordon d’alimentation soit acheminé 
à travers l’évidement au dos,

 – que la fiche secteur soit immédiatement 
accessible pour pouvoir la  débrancher 
de la prise en cas de danger.

 – qu’il soit stable et ne dérape pas, afin 
que les ventouses se maintiennent et ne 
se renversent pas en cas de vibrations.

 – que la fiche secteur ne dépasse pas sur 
la zone de travail et ne risque pas de 
faire basculer l’appareil en tirant dessus 
involontairement.

Utilisation
 AVERTISSEMENT !

 ► Le moteur s‘éteint dès que le bol mixeur 3 
est détaché du bloc moteur 6 ou que le 
couvercle 2 est ouvert. Dans ce cas, il y a 
risque d‘oublier que l‘appareil est encore 
allumé. Dès que l‘on repose le bol mixeur 3 
ou que le couvercle 2 est à nouveau refermé, 
le moteur démarre d‘un coup :
 – Attendez pour brancher la fiche secteur 

dans la prise que le bol mixeur 3 soit 
complètement rempli et soit monté fermé.

 – Avant de procéder au montage, assu-
rez-vous que l’appareil est éteint ou que 
la fiche secteur est débranchée.

 – Commencez par éteindre l’appareil, dé-
branchez la fiche secteur de la prise de 
courant et attendez que le moteur se soit 
immobilisé avant de retirer le bol mixeur 
3 ou d’ouvrir le couvercle 2.

Remplir et monter le bol 
mixeur 

1) Détachez le bol mixeur 3 tout droit vers le 
haut du bloc moteur 6.

2) Retirez le couvercle 2 en le tournant dans 
le sens anti-horaire en direction de la po-
sition  (voir fig. 1), jusqu’à pouvoir le 
retirer par le haut. 
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3) Remplissez le bol mixeur 3 au minimum jusqu’au trait inférieur de la graduation 8 et au maximum 
jusqu’au repère MAX. Pour d’excellents résultats, nous recommandons les quantités maximales 
suivantes :

Aliments Quantité de  
remplissage maximale

Niveau  
recommandé

Durée de fonctionne-
ment recommandée

Liquides 1750 ml 1‒3 60 sec.

Boissons mélangées  
au yaourt

1250 ml 2‒5 90 sec.

Milkshakes/smoothies 1250 ml 2‒5 60‒90 sec.

Pâte à crêpes 1250 ml 3‒5 90 sec.

Bouillie pour bébé 750 ml 5 3 min.

Mayonnaise 2 œufs/250 ml d'huile 3‒5 90‒120 sec.

Soupe aux légumes 1500 ml 3‒5 3 min.

Glaçons
375 ml  

(env. 14‒15 glaçons)
P 12x

4) Appuyez à nouveau fermement le couvercle 
2 sur le bol mixeur 3 de  manière décalée. 
Refermez le couvercle 2 en le tournant 
dans le sens  horaire jusqu’à ce qu’il encrante 
audiblement en position  (voir fig. 2). 
Veillez à ce que le bec verseur du bol mixeur 3 
soit fermé. Le moteur ne peut démarrer que 
si le couvercle 2 est posé de manière alignée.

Fig. 1

Fig. 2

5) Poussez le bouchon doseur 1 jusqu’en 
butée dans l’ouverture du couvercle.

6) Placez le bol mixeur 3 rempli et obturé, 
avec la poignée vers la droite, sur le bloc 
moteur 6. Veillez ce faisant à ce que la 
flèche  sur le bol mixeur 3 pointe sur la 
flèche  sur le bloc moteur 6. Tournez 
un peu le bol mixeur 3 d’avant en arrière 
s’il ne se place pas correctement immédia-
tement. Le moteur ne peut démarrer que si 
le bol mixeur 3 repose à ras sur le bloc 
moteur.
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Sélectionner le niveau 
de  vitesse
Une fois que le bol mixeur 3 est rempli et qu’il 
repose complètement fermé sur le bloc moteur 6, 
vous pouvez allumer l’appareil.

Amenez le sélecteur 5 sur …

 ■ Niveaux 1 – 3  
pour les aliments liquides ou semi-solides 
pour mélanger, réduire en purée et malaxer

 ■ Niveaux 3 – 5  
pour les aliments solides ou pour mettre en 
morceaux

 ■ Niveau P (fonction à impulsions)  
pour un mode d’opération à impulsions court 
et puissant, par ex. pour broyer les glaçons 
ou pour le nettoyage. L’interrupteur 5 ne 
s’enclenche pas dans cette position, pour ne 
pas surcharger le moteur. Par conséquent, 
ne maintenez pas longtemps l’interrupteur 5 

dans cette position.

Remarque
 ► Remplissez de glaçons le bol mixeur 3 

jusqu‘au repère 375 ml au maximum. Sinon, 
l‘appareil ne parviendra pas au broyage 
optimal des glaçons.

Remplissage en marche
 AVERTISSEMENT !

 ► Pour ajouter quelque chose lorsque l'appa-
reil est en marche, utilisez  uniquement le 
bouchon doseur 1 prévu à cet effet. N'ou-
vrez pas le  couvercle 2.

 ► N'introduisez pas de couvert ou d'ustensile 
pour remuer à l'intérieur du bol mixeur 3 
lorsque l'appareil est en marche. Vous 
 risquez de graves blessures s'ils entrent 
en contact avec les lames 4 en rotation 
 rapide !

Pour pouvoir verser quelque chose alors que 
l’appareil est en marche, …

1) Retirez le bouchon doseur 1 du couvercle 2.
2) Remplissez les ingrédients.
3) Poussez ensuite à nouveau le bouchon do-

seur 1 jusqu’en butée dans  l’ouverture du 
couvercle.

Déposer le bol mixeur
Une fois la transformation des produits alimen-
taires terminée :

1) Ramenez toujours le sélecteu 5 sur la 
position Arrêt («0») et débranchez la fiche 
secteur.

2) Attendez que le moteur se soit immobilisé 
avant de détacher le bol mixeur 3 du bloc 
moteur 6. Détachez le bol mixeur 3 tout 
droit vers le haut du bloc moteur 6.

Remarques utiles
 ■ Afin d’atteindre de meilleurs résultats lors de 

la réduction en purée, ajoutez petit à petit des 
petites portions dans le bol mixeur 3 au lieu 
de remplir une grande quantité d’un seul coup. 

 ■ Si vous travaillez avec des aliments solides, 
coupez ces derniers en petits morceaux 
(2 – 3 cm).

 ■ Ajoutez au moins 50 ml de liquide lorsque 
vous mixez des fruits ou des légumes.

 ■ Si vous mélangez des aliments liquides, 
commencez avec un petit volume liquide. 
Rajoutez petit à petit de plus en plus de 
liquide à travers l’ouverture du couvercle. 

 ■ Pour stabiliser l’appareil lorsqu’il est en 
marche, posez la main sur le batteur-mélan-
geur fermé.

 ■ Pour malaxer des aliments solides ou liquides 
épais, il est recommandé d’utiliser le niveau P 
pour éviter que les lames 4 ne bloquent. 

Remarque
 ► N'utilisez pas l'appareil pour réduire la 

granularité du sel alimentaire, du sucre cris-
tallisé ou du sucre blanc, par exemple pour 
obtenir du sucre en poudre.
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Recettes

Shake à la banane
 ▯ 2 bananes
 ▯ env. 2 c-à-s de sucre (selon le degré de 

maturité des bananes et les préférences 
personnelles)

 ▯ ½ l de lait
 ▯ 1 goutte de jus de citron

Pelez les bananes et réduisez-les en purée à 
niveau 2. Ajoutez progressivement le lait, puis 
le sucre et le jus de citron. Mixez le tout jusqu’à 
obtenir un liquide homogène. Servez le shake 
glacé.

Shake à la vanille
 ▯ ¼ l de lait
 ▯ 250 g de glace à la vanille
 ▯ 125 g de glaçons
 ▯ 1 ½ c-à-c de sucre

Concassez les glaçons en mettant le mixeur sur 
le niveau P. Remplissez le reste d’ingrédients 
dans le mixeur. Mixez sur niveau 2 jusqu’à obten-
tion d’un liquide uniforme.

Shake au cappuccino
 ▯ 65 ml d’expresso froid  

(ou de café très serré) 
 ▯ 65 ml de lait 
 ▯ 15 g de sucre 
 ▯ 65 g de glace à la vanille
 ▯ 100 g de glaçons

Concassez les glaçons en mettant le mixeur sur 
le niveau P. Ajoutez l’expresso, le lait et le sucre. 
Mixez le tout à niveau 2, jusqu’à ce que le sucre 
se soit dissous. Pour finir, ajoutez la glace à la 
vanille et mixez le tout brièvement à niveau 1.

Mix tropical
 ▯ 125 ml de jus d’ananas
 ▯ 60 ml de jus de papaye 
 ▯ 50 ml de jus d’orange 
 ▯ ½ petite boîte de pêches dans leur jus
 ▯ 125 g de glaçons

Concassez les glaçons en mettant le mixeur sur 
le niveau P. Mettez tous les ingrédients dans le 
mixeur et mélangez le tout à niveau 3.

Shake à la nougatine
 ▯ ½ l de lait
 ▯ 200 g de crème de nougatine
 ▯ 1 boule de glace à la vanille
 ▯ 50 ml de crème fraîche

Mélangez tous les ingrédients dans le mixeur à 
niveau 3, jusqu’à obtenir un mélange homogène.

Shake aux carottes
 ▯ 300 ml de jus de pomme
 ▯ 500 ml de jus de carotte
 ▯ 4 c-à-s d’huile (huile de germe de blé ou 

huile de colza)
 ▯ 4 c-à-s de jus de citron
 ▯ Gingembre en poudre
 ▯ Poivre

Mettez le jus de pomme, l’huile et le jus de citron 
dans le mixeur et mélangez le tout à niveau 2. 
Ajoutez ensuite le jus de carottes et mélangez 
bien le tout à niveau 2. Relevez ensuite le shake 
à la poudre de gingembre et au poivre.

Mix de cassis
 ▯ 2 c-à-c de miel
 ▯ 2 bananes
 ▯ ¼ l de petit-lait
 ▯ ¼ l de jus de cassis (noir)

Mettez tous les ingrédients dans le mixeur et 
mélangez le tout à niveau 3.
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Shake Hawaii
 ▯ 4 bananes
 ▯ ¼ l de jus d’ananas
 ▯ ½ l de lait
 ▯ 2 c-à-s de miel
 ▯ ¼ l de rhum

Pelez les bananes et réduisez-les en purée à 
niveau 2. Ajoutez les autres  ingrédients et mélan-
gez le tout à niveau 1.

Mix fruité ananas-fraise
 ▯ 250 ml de jus d’ananas
 ▯ 200 g de fraises
 ▯ 300 ml de jus de pomme
 ▯ 4 glaçons

Lavez les fraises et retirez les morceaux verts. 
Concassez les glaçons en mettant le mixeur sur 
le niveau P. Réduisez-les en purée à niveau 2. 
 Ajoutez ensuite les autres ingrédients et mélan-
gez le tout à niveau 1.

Soupe froide andalouse 
 (gazpacho)

 ▯ ½ concombre
 ▯ 1 tomate charnue
 ▯ 1 poivron vert
 ▯ ½ oignon
 ▯ 1 gousse d’ail
 ▯ ½ petit pain blanc
 ▯ ½ c-à-c de sel
 ▯ 1 c-à-c de vinaigre de vin rouge
 ▯ 1 c-à-s d’huile d’olive

Coupez les légumes en morceaux d’env. 2 cm. 
Mettez tout d’abord les tomates, puis les 
concombres dans le mixeur. Réduisez-les en 
purée à niveau 3. Ajoutez les autres ingrédients 
et réduisez-les en purée/mélangez le tout à 
niveau 3, jusqu’à obtenir une soupe homogène. 
Servez le tout avec du pain.

Remarque
 ► Recettes sans garantie. Toutes les indications 

relatives aux ingrédients et aux préparations 
sont des valeurs d'orientation. Complétez 
ces propositions de recette avec vos expé-
riences personnelles.

 ► En cas d'intolérance au lactose, nous vous 
recommandons d'utiliser du lait sans lactose. 
Toutefois, n'oubliez pas que le lait sans lac-
tose est un peu plus sucré.

Nettoyage
RISQUE D'ÉLECTROCUTION

Avant de nettoyer le batteur-mélangeur et ses 
pièces :

 ► Veillez à ce que l'appareil soit éteint et que 
la fiche secteur soit débranchée. 

 ► Veillez à ne pas immerger le bloc 
 moteur 6, le cordon d’alimentation ou 

la fiche secteur dans l’eau ou tout autre 
liquide. Vous risquez un choc électrique 
susceptible de provoquer un accident mortel 
et d’endommager l’appareil.

 ► N'ouvrez jamais le capot de l'appareil.  
Vous risquez autrement un choc électrique 
potentiellement mortel.

 AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

 ► Manipulez les lames 4 avec prudence.  
Ils sont très tranchantes !

 ATTENTION ! DÉGÂTS MATÉRIELS !
 ► N'utilisez pas de produit solvant ou récurant 

pour les surfaces en plastique afin de ne 
pas les endommager.
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Nettoyage du bol mixeur
 ■ Nettoyez le bol mixeur 3 uniquement avec 

une brosse vaisselle manche long afin de ne 
pas vous blesser sur les lames 4.

 ■ Nettoyez le bouchon doseur 1 et le cou-
vercle 2 dans de l’eau additionnée d’un 
produit vaisselle doux. Pour le lavage à 
la main, vous pouvez  retirer le joint caout-
chouc couvercle 9. Veillez à ce que le joint 
caoutchouc couvercle 9 soit à nouveau 
correctement positionné avant de réutiliser le 
couvercle 2 (fig. 3).

Fig. 3

Remarque
Vous pouvez aussi laver le couvercle 2 
avec le joint caoutchouc couvercle 9, 
le bouchon doseur 1 et le bol mixeur 3 

avec les lames 4 au lave-vaisselle. Nous recom-
mandons de ne pas retirer le joint caoutchouc 
couvercle 9 pour le lavage au lave-vaisselle, 
sans quoi il risquerait de se déformer. Placez les 
pièces plastiques de préférence dans le panier 
supérieur du lave-vaisselle et veillez à ne pas les 
coincer. Il y a sinon un risque de déformations et 
de fissures.

 ■ Si vous nettoyez le batteur-mélangeur juste 
après utilisation, vous obtenez un nettoyage 
hygiénique généralement suffisant avec 
l’alternative suivante:  
Versez 750 ml d’eau dans le bol mixeur 3 

et ajoutez en plus quelques gouttes de 
 liquide vaisselle. Refermez le couvercle 2 

puis posez le bol mixeur 3 sur le bloc mo-
teur 6. Branchez la fiche secteur dans la 
prise de courant et actionnez plusieurs fois 
la fonction à impulsions pour que les lames 
4 battent l’eau à la vitesse maximale. Rin-
cez ensuite le bol mixeur 3 abondamment 
à l’eau claire afin d’éliminer tous les résidus 
de liquide vaisselle.

 ■ Séchez bien toutes les pièces avant de les 
réutiliser ou de les ranger.

 ■ Si les saletés ne se détachent pas, vous pou-
vez retirer la pièce en plastique C inférieure 
du bol mixeur 3, les lames 4 comprises, 
de la pièce en verre A du bol mixeur 3 :

A

C

B

Fig. 4

A Pièce en verre
B Bague d’étanchéité
C Pièce en plastique avec lames
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1) Détachez le bol mixeur 3 du bloc moteur 6. 
Pour une meilleure stabilité, retirez le cou-
vercle 2 en le tournant dans le sens anti- 
horaire en direction de la position  (voir 
fig. 1), jusqu’à pouvoir le retirer par le haut.

2) Renversez l’appareil et tournez la pièce en 
plastique C du bol mixeur 3 dans le sens 
anti-horaire afin qu’elle se détache de la 
pièce en verre A du bol mixeur 3 (voir 
fig. 4). 

3) Nettoyez les deux pièces soigneusement 
avec de l’eau additionnée d’un produit à 
vaisselle doux ou au lave-vaisselle. 

4) Si besoin, vous pouvez détacher prudem-
ment la bague d’étanchéité B de la pièce 
en plastique C. Nettoyez-la avec de l’eau 
additionnée d’un produit à vaisselle doux et 
rincez-la à l’eau claire. 

5) Séchez bien toutes les pièces avant de les 
remonter.

6) Le cas échéant, remettez la bague d’étan-
chéité B correctement en place dans la 
pièce en plastique C. Remettez ensuite 
la pièce en plastique C du bol mixeur 3 
sur la pièce en verre A du bol mixeur 3 

et tournez la pièce en plastique C à fond 
dans le sens horaire.

Nettoyage du bloc moteur
 ■ Nettoyez le bloc moteur 6 et son cordon 

d’alimentation à l’aide d’un  chiffon humide 
si nécessaire. En présence de salissures 
tenaces, ajoutez du produit vaisselle doux 
sur le chiffon et rincez avec un chiffon uni-
quement humidifié à l’eau. Séchez ensuite 
bien le tout.

 ■ Vérifiez après chaque nettoyage que le 
contacteur du bol mixeur 3 n’est pas blo-
qué par des résidus alimentaires. Si vous ne 
pouvez pas retirer les morceaux bloqués à 
l’aide d’un coin de feuille de papier, adres-
sez-vous au service après-vente. N’utilisez 
pas d’objet dur qui risquerait d’endomma-
ger le contacteur.

Rangement de l’appareil
1) Si vous laissez l’appareil inutilisé pendant 

une durée prolongée, nettoyez-le soigneuse-
ment (voir chapitre «Nettoyage»).

2) Enroulez le cordon d’alimentation autour de 
l’enroulement du cordon  d’alimentation 7 
sur le bas du bloc-moteur 6.

3) Rangez le batteur-mélangeur dans un en-
droit sec et frais.

Recyclage

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi sont 
recyclables, soumis à une responsabilité élargie 
du fabricant, et sont collectés séparément.

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle 
barrée sur roues, indique que cet 
appareil doit respecter la direc-
tive 2012/19/EU. Cette directive 

stipule que vous ne devez pas éliminer cet appa-
reil en fin de vie avec les ordures ménagères, 
mais le rapporter aux points de collecte, aux 
centres de recyclage ou aux entreprises de gestion 
des déchets spécialement équipés à cet effet. 
Ce recyclage est gratuit. Respectez 
 l’environnement et recyclez en bonne 
et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à 
caractère personnel, vous assumez la respon-
sabilité personnelle de les effacer avant de le 
rapporter.
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 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services adminis-
tratifs de votre ville pour connaître 
les possibilités de recyclage du 
produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été 
sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de tech-
nique d’élimination et sont de ce fait 

recyclables. Veuillez recycler les matériaux d’em-
ballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière 
respectueuse de l’environnement. 
Observez le marquage sur les diffé-
rents matériaux d’emballage et 
triez-les séparément si nécessaire. 

Les matériaux d’emballage sont repérés par des 
abréviations (a) et des numéros (b) qui ont la 
signification suivante : 1-7 : plastiques, 
 20-22 :  papier et carton,  80-98 :   matériaux 
composites.

Garantie de  Kompernass 
 Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. Si ce produit venait à présenter 
des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Ce-
lui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou 
le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le 
délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de 
caisse) ainsi que la description brève du vice et 
du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie 
ne débute avec la réparation ou l’échange du 
produit.

Période de garantie et réclamation 
légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. 
Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.
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Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie ne 
s’étend pas aux pièces du produit qui sont expo-
sées à une usure normale et peuvent de ce fait 
être considérées comme pièces d’usure, ni aux 
détériorations de pièces fragiles, par ex. interrup-
teurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du 
produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont 
vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage pri-
vé et ne convient pas à un usage professionnel. 
La garantie est annulée en cas d’entretien incor-
rect et inapproprié, d’usage de la force et en cas 
d’intervention non réalisée par notre centre de 
service après-vente agréé.

Article L217-16 du Code de la 
 consommation

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation 
du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
 consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de  conformité existant 
lors de la délivrance. Il répond également des 
défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
 consommation

Le bien est conforme au contrat :

1°  S´il est propre à l‘usage habituellement atten-
du d‘un bien semblable et, le cas échéant :

 – s‘il correspond à la description donnée 
par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites par le ven-
deur, par le producteur ou par son repré-
sentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du ven-
deur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
 consommation

L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que l‘ache-
teur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait don-
né qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
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Article 1648 1er alinéa du Code civil

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisa-
tion du produit sont disponibles pendant la durée 
de la garantie du produit.

Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 481442_2410 en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure sur 
le produit, sur la page de garde du mode 
d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocol-
lant au dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle 
cité ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit en-
registré comme étant défectueux en joignant 
le ticket de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est survenu, sans 
devoir l’affranchir à l’adresse de service 
après-vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous 
pourrez télécharger ce mode 
d’emploi et de nombreux autres 
manuels, vidéos produit et logiciels 
d’installation.

 Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 481442_2410.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 481442_2410

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service après-
vente. Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Dieses Gerät ist ausschließlich bestimmt für …

 ■ das Mischen, Pürieren und Rühren von Le-
bensmitteln sowie Zerkleinern  
von Eiswürfeln (sog. „Crushen”),

 ■ haushaltsübliche Mengen und nur in priva-
ten Haushalten in trockenen  Räumen.

Dieses Gerät ist nicht bestimmt für …

 ■ das Zerkleinern von Kräutern, Zwiebeln, 
Fleisch und harten Lebensmittelanteilen, 
wie z. B. Nüsse, Kerne, große Körner oder 
Stiele,

 ■ die Herstellung von Nussmus,

 ■ das Verarbeiten von Materialien, die nicht 
Lebensmittel sind, 

 ■ den Einsatz für gewerbliche oder industrielle 
Zwecke, 

 ■ die Verwendung in feuchter Umgebung 
oder im Freien, 

 ■ das Verarbeiten von heißen/kochenden 
Flüssigkeiten.

Verwenden Sie nur Zubehör- und Ersatzteile, die 
für dieses Gerät bestimmt sind. Andere Teile sind 
möglicherweise nicht ausreichend geeignet oder 
sicher!

Lieferumfang
Kontrollieren Sie nach dem Auspacken die Liefe-
rung auf Vollständigkeit.  
Im Lieferumfang enthalten ist:

 ▯ Motorblock mit Netzkabel und Netzstecker
 ▯ Mixaufsatz
 ▯ Deckel
 ▯ Dosierkappe
 ▯ Bedienungsanleitung

Gerätebeschreibung
1 Dosierkappe

2 Deckel 

3 Mixaufsatz

4 Schneidmesser

5 Schalter 

6 Motorblock

7 Kabelaufwicklung

8 Skala

9 Gummidichtung Deckel

Technische Daten

Nennspannung
220–240 V ∼, 
 50–60 Hz

Nennleistung 600 W

Fassungsvermögen ca. 2,3 Liter

Nutzvolumen 1,75 Liter

Schutzklasse II / 

KB-Zeit 3 Minuten

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange 
man ein Gerät betreiben kann, ohne dass der 
Motor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der 
angegebenen KB-Zeit muss das Gerät so lange 
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor auf 
Raumtemperatur abgekühlt hat.
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Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem  Signal wort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar  bevorstehende Gefährdungs -
situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal wort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal wort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch dop-
pelte oder verstärkte Isolierung 
zwischen spannungsführenden und 
berührbaren Teilen.

Nicht in Wasser tauchen!

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Le-
bensmitteln in Berührung  kommen, 
sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Stellen Sie sicher, dass der Motorblock, das Netzkabel oder der 

Netzstecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht 
wird. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät ausschließlich in trockenen Räumen, nie-
mals im Freien oder in feuchter Umgebung. 

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder 
anderweitig beschädigt werden kann.
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 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose. 
Ausschalten alleine genügt nicht, weil noch immer Netzspannung 
im Gerät anliegt, solange der Netzstecker in der Steckdose steckt. 

 ■ Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerät auf seinen ein-
wandfreien Zustand. Das Gerät darf nicht verwendet werden, 
wenn Schäden erkennbar sind, insbesondere am Motorblock oder 
Mixaufsatz.

 ■ Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie 
eine ungewöhnliche Geräusch- oder Geruchsentwicklung wahr-
nehmen oder bei erkennbarer Fehlfunktion.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Greifen Sie niemals in den Mixaufsatz, insbesondere nicht im Be-

trieb. Die Messer sind extrem scharf!

 ■ Öffnen Sie nicht den Deckel, wenn das Gerät in Betrieb ist. 

 ■ Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt arbeiten, um bei Gefahr 
sofort reagieren zu können.

 ■ Führen Sie niemals Besteckteile oder Rührgegenstände in den Mix-
aufsatz, solange das Gerät in Betrieb ist. Es besteht erhebliche Ver-
letzungsgefahr, wenn diese das sich sehr schnell drehende Messer 
berühren!

 ■ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Missbrauchen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke, als in dieser 
Anleitung beschrieben.

IB_481442_2410_SSMC600B1_LB2.indb   20 13.02.2025   15:34:42



DE│AT│CH │ 21 ■

 ■ Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr.

 ■ Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusam-
menbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz 
zu trennen.

 ■ Das Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.

 ■ Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

 ■ Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Gerät. Die Messer sind 
sehr scharf!

 ■ Gehen Sie vorsichtig beim Leeren des Mixaufsatzes vor!  
Die Messer sind sehr scharf!

 ■ Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerätes vor! Die Messer 
sind sehr scharf!

 ■ Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor 
Sie Zubehör wechseln oder Teile anfassen, die sich während des 
Betriebs bewegen.

 ■ Stellen Sie sicher, dass der Mixer immer ausgeschaltet ist, bevor 
Sie ihn vom Motorblock heben!

 ■ Verwenden Sie den Mixaufsatz nur mit dem mitgelieferten Motor-
block!
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht im Bereich direkter Sonneneinstrah-

lung oder Wärmeeinwirkung hitzeerzeugender Geräte. 

 ■ Füllen Sie niemals kochende Flüssigkeiten oder sehr heiße Lebens-
mittel in den Mixaufsatz! Lassen Sie diese erst auf handwarme 
 Temperatur abkühlen!

 ■ Betreiben Sie das Gerät niemals im Leerzustand, d. h. ohne Zutaten 
im Mixaufsatz.

Auspacken
 ■ Entfernen Sie alle Verpackungsteile oder 

Schutzfolien vom Gerät. Bewahren Sie die 
Verpackung auf, um das Gerät geschützt 
lagern oder einsenden zu können, z. B. im 
Reparaturfall.

 ■ Bevor Sie das Gerät verwenden, über-
zeugen Sie sich davon, dass das Gerät 
unbeschädigt ist, ebenso das Netzkabel mit 
Netzstecker und alle Zubehör- und Geräte-
teile.

 ■ Reinigen Sie sorgfältig alle Bestandteile vor 
dem ersten Gebrauch des Standmixers (sie-
he „Reinigen”).

Aufstellen
Wenn Sie alle Teile gereinigt haben, wie unter 
„Reinigen” beschrieben:

 ■ Stellen Sie das Gerät so auf, …

 – dass das Netzkabel durch die Ausspa-
rung an der Rückseite geführt wird,

 – dass der Netzstecker sofort erreichbar 
ist, um diesen bei Gefahr aus  
der Steckdose ziehen zu können,

 – dass es stabil und rutschfest steht, so 
dass die Saugnäpfe Halt finden, damit 
bei Vibrationen das Gerät nicht umkippt,

 – dass das Netzkabel nicht in den Arbeits-
bereich ragt und durch ver sehentliches 
Ziehen daran das Gerät umkippen kann.

Bedienen
WARNUNG!

 ► Der Motor schaltet sich aus, sobald der 
Mixaufsatz 3 vom Motorblock 6 entfernt 
oder der Deckel 2 geöffnet wird. Es wird 
dann vielleicht übersehen, dass die Maschi-
ne noch eingeschaltet ist. Der Motor startet 
dann unvermutet, sobald der Mixaufsatz 3 

montiert oder der Deckel 2 wieder ge-
schlossen wird. 
Deshalb:
 – Stecken Sie den Netzstecker erst dann in 
die Steckdose, sobald der Mixaufsatz 3 

fertig befüllt und verschlossen montiert ist.
 – Vergewissern Sie sich vor dem Montieren 
stets, dass das Gerät ausgeschaltet oder 
der Netzstecker gezogen ist.

 – Schalten Sie erst aus, ziehen Sie den Netz-
stecker und warten Sie den Stillstand des 
Motors ab, bevor Sie den Mix aufsatz 3 

ab nehmen oder den Deckel 2 öffnen.

Mixaufsatz befüllen und 
montieren 

1) Nehmen Sie den Mixaufsatz 3 gerade 
nach oben vom Motorblock 6 ab.

2) Entfernen Sie den Deckel 2, indem Sie ihn 
so weit gegen den Uhrzeigersinn Richtung 
Position  drehen (siehe Abb. 1), bis Sie 
ihn nach oben abziehen können. 
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3) Befüllen Sie den Mixaufsatz 3 mindestens bis zum untersten Strich der Skala 8 und maximal bis 
zur Markierung MAX. Für optimale Ergebnisse empfehlen wir folgende maximale Füllmengen:

Lebensmittel Maximale  
Füllmenge

Empfohlene 
Stufe

Empfohlene  
Bearbeitungszeit

Flüssigkeiten 1750 ml 1‒3 60 Sek.

Joghurt-Mischgetränke 1250 ml 2‒5 90 Sek.

Milchshakes/Smoothies 1250 ml 2‒5 60‒90 Sek.

Pfannkuchenteig 1250 ml 3‒5 90 Sek.

Babybrei 750 ml 5 3 Min.

Mayonnaise 2 Eier/250 ml Öl 3‒5 90‒120 Sek.

Gemüsesuppe 1500 ml 3‒5 3 Min.

Eiswürfel 375 ml (ca 14-15 Stück) P 12x

4) Drücken Sie den Deckel 2 versetzt wieder 
fest auf den Mixaufsatz 3 auf. Schließen Sie 
den Deckel 2, indem Sie ihn im Uhrzeiger-
sinn in die Position  drehen, bis er hörbar 
einrastet (siehe Abb. 2). Achten Sie darauf, 
dass die Ausgießnase am Mixaufsatz 3 ver-
schlossen ist. Nur wenn der Deckel 2 bündig 
aufgesetzt ist, kann der Motor starten.

Abb. 1

Abb. 2

5) Drücken Sie die Dosierkappe 1 bis zum 
Anschlag in die Deckelöffnung.

6) Setzen Sie den fertig befüllten und verschlos-
senen Mixaufsatz 3 mit dem Griff nach 
rechts auf den Motorblock 6. Achten Sie 
dabei darauf, dass der Pfeil   am Mixauf-
satz 3 auf den Pfeil   am Motorblock 6 

zeigt. Drehen Sie den Mixaufsatz 3 ein 
 wenig hin und her, wenn er nicht sofort rich-
tig sitzt. Nur wenn der Mixaufsatz 3 bün-
dig aufgesetzt ist, kann der Motor starten.

Geschwindigkeitsstufe 
 wählen
Wenn der Mixaufsatz 3 fertig befüllt und voll-
ständig verschlossen auf dem Motorblock 6 

steht, können Sie das Gerät einschalten. 
Stellen Sie den Schalter 5 auf …

 ■ Stufe 1 – 3  
für flüssige oder mittelfeste Lebensmittel, zum 
Mischen, Pürieren und Rühren,

 ■ Stufe 3 – 5  
für festere Lebensmittel oder zum Zerkleinern,

 ■ Stufe P (Pulsfunktion)  
für kurzen, kraftvollen Impulsbetrieb, z. B. zum 
Crushen von Eiswürfeln oder zur Reinigung. 
Der Schalter 5 rastet in dieser Stellung nicht 
ein, um den Motor nicht zu überlasten. Halten 
Sie den Schalter 5 deshalb nur kurz in dieser 
Stellung.
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Hinweis
 ► Befüllen Sie den Mixaufsatz 3 maximal bis 

zur 375 ml-Markierung mit Eiswürfeln. An-
sonsten zerkleinert das Gerät die Eiswürfel 
nicht optimal.

Einfüllen im Betrieb
WARNUNG

 ► Wenn Sie bei laufendem Betrieb etwas ein-
füllen möchten, dürfen Sie ausschließlich die 
dafür eigens vorgesehene Dosierkappe 1 

öffnen. Öffnen Sie keinesfalls den Deckel 2. 
 ► Führen Sie niemals Besteckteile oder Rühr-

gegenstände in den Mixaufsatz 3, solange 
das Gerät in Betrieb ist. Es besteht erhebliche 
Verletzungsgefahr, wenn diese das sich sehr 
schnell drehende Schneidmesser 4 berühren!

Um bei laufendem Betrieb etwas einfüllen zu 
können, …

1) Ziehen Sie die Dosierkappe 1 aus dem 
Deckel 2 heraus.

2) Füllen Sie die Zutaten ein.

3) Drücken Sie die Dosierkappe 1 anschlie-
ßend wieder in die Deckelöffnung.

Mixaufsatz abnehmen
Wenn Sie den Mixaufsatz 3 vom Motor-
block 6 abnehmen möchten:

1) Stellen Sie immer erst den Schalter 5 in 
Aus-Stellung („0“) und ziehen Sie den Netz-
stecker.

2) Warten Sie erst den Stillstand des Motors 
ab, bevor Sie den Mixaufsatz 3 vom 
Motorblock 6 nehmen. Nehmen Sie den 
Mixaufsatz 3 gerade nach oben vom Mo-
torblock 6 ab.

Nützliche Hinweise
 ■ Um beim Pürieren fester Zutaten beste 

Ergebnisse zu erzielen, geben Sie nach 
und nach nur kleine Portionen in den Mix-
aufsatz 3, anstatt eine große Menge auf 
einmal einzufüllen.

 ■ Wenn Sie feste Zutaten verarbeiten, schnei-
den Sie diese in kleine Stücke (2 – 3 cm).

 ■ Geben Sie beim Pürieren von Obst oder 
Gemüse mindestens 50 ml Flüssigkeit hinzu.

 ■ Füllen Sie dickflüssigere Zutaten wie z. B. 
Joghurt zuerst in den Mixaufsatz 3 ein. 
 Sollten während des Mixens nicht alle 
Zutaten erfasst werden, nehmen Sie den 
Mixaufsatz 3 vom Motorblock 6 ab, ent-
fernen Sie den Deckel 2 und rühren Sie die 
Zutaten, z. B. mit einem Löffel, um. Setzen 
Sie den Mixaufsatz 3 mit verschlossenem 
Deckel 2 wieder auf den Motorblock 6 

auf und setzen Sie den Mixvorgang fort.

 ■ Beim Mixen flüssiger Zutaten beginnen Sie 
zunächst mit einer geringen  Menge Flüssig-
keit. Geben Sie dann nach und nach mehr 
Flüssigkeit durch die Deckelöffnung hinzu.

 ■ Wenn Sie bei laufendem Betrieb Ihre Hand 
oben auf den verschlossenen Standmixer 
legen, können Sie das Gerät damit gut sta-
bilisieren.

 ■ Für das Rühren von festen oder sehr dick-
flüssigen Lebensmitteln kann es nützlich sein, 
die Stufe P zu verwenden, um ein Festsetzen 
des Schneid messers 4 zu verhindern. 

Hinweis
 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, um die Kör-

nung von Speisesalz, Raffinadezucker oder 
weißem Zucker zu verfeinern. Zum Beispiel, 
um Puderzucker herzustellen.
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Rezepte

Bananen-Shake
 ▯ 2 Bananen
 ▯ ca. 2 Esslöffel Zucker  

(je nach Reifegrad der Bananen  
und persönlichem Geschmack)

 ▯ ½ Liter Milch
 ▯ 1 Spritzer Zitronensaft

Schälen Sie die Bananen und pürieren Sie sie 
auf Stufe 2. Geben Sie nach und nach die Milch, 
dann den Zucker und den Zitronensaft hinzu. 
Mixen Sie alles so lange, bis eine gleichmäßige 
Flüssigkeit entsteht. Servieren Sie den Shake 
eisgekühlt.

Vanille-Shake
 ▯ ¼ Liter Milch
 ▯ 250 g Vanilleeis
 ▯ 125 g Eiswürfel
 ▯ 1 ½ Teelöffel Zucker

Crushen Sie die Eiswürfel mit der Stufe P. Füllen 
Sie die restlichen Zutaten in den Mixer. Mixen 
Sie alles so lange auf Stufe 2, bis eine gleichmä-
ßige Flüssigkeit entsteht.

Cappuccino-Shake
 ▯ 65 ml kalten Espresso (oder sehr starken 

Kaffee) 
 ▯ 65 ml Milch 
 ▯ 15 g Zucker 
 ▯ 65 g Vanilleeis 
 ▯ 100 g Eiswürfel

Crushen Sie die Eiswürfel mit der Stufe P. Geben 
Sie den Espresso, die Milch und den Zucker 
hinzu. Mixen Sie alles auf der Stufe 2, bis sich 
der Zucker auf gelöst hat. Geben Sie zum Schluss 
das Vanilleeis hinzu und mixen Sie alles kurz auf 
der Stufe 1 durch.

Tropical-Mix
 ▯ 125 ml Ananassaft
 ▯ 60 ml Papayasaft 
 ▯ 50 ml Orangensaft 
 ▯ ½ kleine Dose Pfirsiche mit Saft
 ▯ 125 g Eiswürfel

Crushen Sie die Eiswürfel mit der Stufe P. Geben 
Sie alle Zutaten in den Mixer und mischen Sie 
alles auf Stufe 3 durch.

Nuss-Nougat-Shake
 ▯ ½ Liter Milch
 ▯ 200 g Nuss-Nougat-Creme
 ▯ 1 Kugel Vanilleeis
 ▯ 50 ml Sahne

Vermengen Sie alle Zutaten im Mixer auf Stufe 
3, bis alles gleichmäßig vermengt ist.

Möhren-Shake
 ▯ 300 ml Apfelsaft
 ▯ 500 ml Möhrensaft
 ▯ 4 Esslöffel Öl (Weizenkeim- oder Rapsöl)
 ▯ 4 Esslöffel Zitronensaft
 ▯ Ingwerpulver
 ▯ Pfeffer

Geben Sie den Apfelsaft, das Öl und den Zitronen-
saft in den Mixer und mischen Sie alles auf Stufe 
2. Geben Sie dann den Möhrensaft hinzu und 
mixen Sie alles auf Stufe 2 durch. Schmecken Sie 
dann den Shake mit Ingwerpulver und Pfeffer ab.

Johannisbeer-Mix
 ▯ 2 Teelöffel Honig
 ▯ 2 Bananen
 ▯ ¼ Liter Buttermilch
 ▯ ¼ Liter Johannisbeersaft (schwarz)

Geben Sie alle Zutaten in den Mixer und mixen 
Sie alles auf Stufe 3 durch.
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Hawaii-Shake
 ▯ 4 Bananen
 ▯ ¼ Liter Ananassaft
 ▯ ½ Liter Milch
 ▯ 2 EL Honig
 ▯ ¼ Liter Rum

Schälen Sie die Bananen und pürieren Sie sie 
auf Stufe 2. Geben Sie die weiteren Zutaten 
hinzu und vermengen Sie alles auf Stufe 1.

Fruchtiger 
 Ananas-Erdbeer-Mix

 ▯ 250 ml Ananassaft
 ▯ 200 g Erdbeeren
 ▯ 300 ml Apfelsaft
 ▯ 4 Eiswürfel

Waschen Sie die Erdbeeren und entfernen Sie 
das Grün. Crushen Sie die Eis würfel mit der 
Stufe P. Pürieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie 
dann die restlichen Zutaten hinzu und mixen Sie 
alles auf Stufe 1.

Andalusische kalte Suppe 
(Gazpacho)

 ▯ ½ Gurke
 ▯ 1 Fleischtomate
 ▯ 1 grüne Paprika
 ▯ ½ Zwiebel
 ▯ 1 Knoblauchzehe
 ▯ ½ weißes Brötchen
 ▯ ½ Teelöffel Salz
 ▯ 1 Teelöffel Rotweinessig
 ▯ 1 Esslöffel Olivenöl

Schneiden Sie das Gemüse in ca. 2 cm große 
Stücke. Geben Sie zuerst die To maten stücke und 
danach die Gurke in den Mixer. Pürieren Sie die-
se auf Stufe 3. Fügen Sie die restlichen Zutaten 
hinzu und pürieren/durchmengen Sie alles auf 
Stufe 3, bis eine gleichmäßige Suppe entsteht. 
Servieren Sie das Ganze mit Brot.

Hinweis
 ► Rezepte ohne Gewähr. Alle Zutaten- und 

Zubereitungsangaben sind An haltswerte. 
Ergänzen Sie diese Rezeptvorschläge um 
Ihre persönlichen Erfahrungswerte.

 ► Bei Laktose-Intoleranz empfehlen wir Ihnen, 
laktosefreie Milch zu ver wenden. Bedenken 
Sie dabei jedoch, dass laktosefreie Milch 
ein wenig süßer schmeckt.

Reinigen
STROMSCHLAGGEFAHR!

Bevor Sie den Standmixer und seine Teile 
reinigen:

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausge-
schaltet und der Netzstecker gezogen ist.

 ► Auf keinen Fall darf der Motorblock 
6 in Wasser oder andere Flüssig-

keiten getaucht werden. Hierdurch kann 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag 
entstehen und das Gerät kann beschädigt 
werden.

 ► Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerä-
tes. Andernfalls kann Lebens gefahr bestehen 
durch elektrischen Schlag.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Gehen Sie vorsichtig mit dem Schneid-

messer 4 um. Es ist sehr scharf!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuer-

mittel für die Kunststoffflächen, diese können 
andernfalls beschädigt werden.
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Mixaufsatz reinigen
 ■ Reinigen Sie den Mixaufsatz 3 nur mit 

einer langstieligen Spülbürste, so dass Sie 
sich nicht am Schneidmesser 4 verletzen 
können.

 ■ Reinigen Sie die Dosierkappe 1 und den 
Deckel 2 in milder Seifenlauge. Für die 
Reinigung mit der Hand können Sie die 
Gummidichtung 9 entfernen. Achten Sie 
darauf, dass die Gummidichtung 9 wieder 
richtig aufgesetzt ist, bevor Sie den Deckel 
2 erneut verwenden (Abb. 3).

 
Abb. 3

Hinweis
Sie können den Deckel 2 samt Gum-
midichtung 9, die Dosier kappe 1 und 
den Mixaufsatz 3 mit dem Schneid-

messer 4 auch in der Spülmaschine reinigen. 
Wir empfehlen, die Gummidichtung 9 für die 
Reinigung in der Spülmaschine nicht abzuneh-
men, da diese sich sonst verformen könnte. Le-
gen Sie die Plastikteile möglichst in den oberen 
Korb der Spülmaschine und achten Sie darauf, 
sie nicht einzuklemmen. Ansonsten kann es zu 
Verformungen und Spannungsrissen kommen.

 ■ Wenn Sie direkt nach der Benutzung den 
Standmixer reinigen, erzielen Sie eine in den 
meisten Fällen ausreichende hygienische 
Reinigung durch folgende Alternative:  
Füllen Sie den Mixaufsatz 3 mit 750 ml 
Wasser und geben Sie einige  Tropfen eines 
milden Spülmittels dazu. Schließen Sie den 
Deckel 2 und setzen Sie den Mixaufsatz 
3 auf den Motorblock 6. Stecken Sie den 
Netzstecker in die Steckdose und betätigen 
Sie ein paar Mal die Puls funktion, so dass 
das Schneidmesser 4 mit maximaler Dreh-
zahl durch das Wasser pflügt. Spülen Sie 
danach den Mixaufsatz 3 mit viel klarem 
Wasser aus, so dass alle Spülmittelreste 
beseitigt sind.

 ■ Trocknen Sie alle Teile gründlich ab, bevor 
Sie sie wieder verwenden oder verstauen.

 ■ Sollte sich der Schmutz nicht lösen, können 
Sie den unteren Plastikteil C des Mixauf-
satzes 3 mit dem Schneidmesser 4 vom 
Glasteil A des Mixauf satzes 3 abnehmen:

A

C

B

Abb. 4

A Glasteil 
B Dichtungsring 
C Plastikteil mit Messer
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1) Nehmen Sie den Mixaufsatz 3 vom Mo-
torblock 6. Entfernen Sie für eine bessere 
Standfestigkeit den Deckel 2, indem Sie ihn 
so weit gegen den Uhrzeigersinn Richtung 
Position  drehen (siehe Abb. 1), bis Sie 
ihn nach oben abziehen können.

2) Stellen Sie das Gerät auf den Kopf und dre-
hen Sie das Plastikteil C des Mixaufsatzes 
3 gegen den Uhrzeigersinn, so dass es sich 
vom Glasteil A des Mixaufsatzes 3 lösen 
lässt (siehe Abb. 4). 

3) Reinigen Sie beide Teile gründlich in milder 
Seifenlauge oder in der Spül maschine. 

4) Sie können den Dichtungsring B bei Bedarf 
vorsichtig aus dem Plastikteil C entnehmen. 
Reinigen Sie ihn in milder Seifenlauge und 
spülen Sie ihn mit  klarem Wasser ab. 

5) Trocknen Sie alle Teile gründlich ab, bevor 
Sie sie wieder zusammenbauen.

6) Setzen Sie den Dichtungsring B wieder 
richtig in das Plastikteil C ein. Setzen Sie 
dann das Plastikteil C wieder auf den Glas-
teil A des Mixauf satzes 3 und drehen Sie 
das Plastikteil C im Uhrzeigersinn fest.

Motorblock reinigen
 ■ Reinigen Sie den Motorblock 6 und sei-

ne Anschlussleitung bei Bedarf mit einem 
feuchten Tuch. Geben Sie bei hartnäckigen 
Verschmutzungen ein mildes Spülmittel auf 
das Tuch und wischen Sie mit einem nur mit 
Wasser befeuchtetem Tuch nach. Trocknen 
Sie anschließend alles gut ab.

 ■ Kontrollieren Sie bei jeder Reinigung, ob 
der Kontaktschalter in der Auf nahme für den 
Mixaufsatz 3 nicht durch Schmutzreste blo-
ckiert ist. Wenn Sie eventuelle Blockierungen 
nicht mit der Ecke von einem Blatt Papier 
lösen können, wenden Sie sich an den Kun-
dendienst. Verwenden Sie auf keinen Fall 
einen harten Gegenstand, der Kontaktschal-
ter könnte dadurch beschädigt werden.

Aufbewahren
1) Wenn Sie den Standmixer längere Zeit nicht 

verwenden, reinigen Sie ihn gründlich (siehe 
Kapitel „Reinigen“).

2) Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelauf-
wicklung 7 am Boden des Motorblocks 6.

3) Bewahren Sie den Standmixer an einem 
kühlen, trockenen Ort auf.

Entsorgung
Für Frankreich gilt:

Das Produkt, die Verpackung und die 
Bedienungs anleitung sind recycelbar, unterliegen 
einer erweiterten Herstellerverantwortung und 
werden getrennt gesammelt.

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer 

durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie die-
ses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abge-
ben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elekt-
ronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die re-
gelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich gel-
tenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–
22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 481442_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Hand-
bücher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 481442_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 481442_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zu-
nächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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